
MINI MUZZLE BRAKE 0.675 3/4-20 THREAD SQUARE SHOULDER
BLACK

MINI MUZZLE BRAKES Always use an alignment rod to ensure that the entire
system is set up correctly. Make sure all surfaces are cleaned and the muzzle
device has been torqued and Rockset to the barrel. Use on a Q can voids your
warranty, be warned. Torque the muzzle device to approximately 15-25 ft lbs.
Make sure the muzzle device is square against the shoulder. When setting the
silencer on the muzzle device, ensure that the threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ft lbs. Ensure alignment. Enjoy. FEATURES: 17-4
PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible Plan B Compatible Atlas Adapter
Overrun Approximately 0.050″ Atlas XL Adapter No Overrun Black Nitride
Finish (67 HRC Surface Hardness) Shims Not Included

Attributes

Name: MINI MUZZLE BRAKE 0.675 3/4-20 THREAD SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111379
Mfr. No.: 10028
Caliber: 600 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 3/4-20
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804315

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den MINI MUZZLE BRAKE
English: Safety Instruction Guide for MINI MUZZLE BRAKE
Italiano: MINI MUZZLE BRAKE ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Norsk: Bruksanvisning for MINI MUZZLE BRAKE
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MINI MUZZLE BRAKE



Sicherheitshinweise für den MINI MUZZLE BRAKE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MINI MUZZLE BRAKE von Rearden Manufacturing Group LLC. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für den sicheren Gebrauch und die
Installation des Produkts. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Oberflächen sauber sind, bevor Sie das Mündungsgerät installieren.
Verwenden Sie immer einen Ausrichtungsstab, um sicherzustellen, dass das gesamte System korrekt
eingerichtet ist.
Ziehen Sie das Mündungsgerät auf etwa 1525 ft lbs an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät rechtwinklig zur Schulter steht.
Achten Sie darauf, dass die Gewinde und Konen des Schalldämpfers sauber sind, bevor Sie ihn anbringen.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an und überprüfen Sie die Ausrichtung.
Verwenden Sie das Produkt nicht an einem Q, da dies Ihre Garantie ungültig machen kann.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen, einschließlich des Laufs, sauber sind.
Überprüfen Sie das Mündungsgerät auf Beschädigungen.

Installation:2.

Verwenden Sie den Ausrichtungsstab, um das Mündungsgerät korrekt zu positionieren.
Schrauben Sie das Mündungsgerät mit dem Lauf fest.
Sichern Sie das Mündungsgerät mit Rockset.

Montage des Schalldämpfers:3.

Setzen Sie den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät.
Achten Sie darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind.
Ziehen Sie den Schalldämpfer auf 10 ft lbs an.

Überprüfung:4.

Überprüfen Sie die Ausrichtung des Mündungsgeräts und des Schalldämpfers.
Führen Sie vor der Nutzung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß installiert ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Rearden
Manufacturing Group LLC.



Safety Instruction Guide for MINI MUZZLE BRAKE
Introduction
Thank you for choosing the MINI MUZZLE BRAKE. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MINI MUZZLE BRAKE by following these guidelines:

Always use an alignment rod to set up the system correctly.
Clean all surfaces before installation.
Ensure the muzzle device is properly torqued and secured with Rockset to the barrel.
Be aware that using the muzzle brake on a Q can void your warranty.
Always torque the muzzle device to approximately 1525 ft lbs.
Confirm that the muzzle device is square against the shoulder.
Clean threads and tapers before attaching the silencer.
Torque the suppressor to 10 ft lbs to ensure proper alignment.

Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Follow these precautions when using the MINI MUZZLE BRAKE:

Use protective eyewear to prevent injury during installation and usage.
Ensure the work area is clear of any distractions or hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not exceed the recommended torque specifications.
Regularly inspect the muzzle brake for signs of wear or damage.
Only use the product with compatible firearms as specified.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the MINI MUZZLE BRAKE:

Preparation:1.
Gather all necessary tools, including an alignment rod, torque wrench, and cleaning
supplies.

Cleaning:2.
Ensure all surfaces of the barrel and muzzle device are clean and free from debris.

Installation:3.
Align the muzzle brake with the barrel using the alignment rod.
Secure the muzzle device to the barrel by torquing it to 1525 ft lbs.
Confirm that the muzzle device is square against the shoulder.

Attaching the Silencer:4.
Before attaching the silencer, clean the threads and tapers.
Attach the silencer and torque it to 10 ft lbs.
Ensure that the alignment is correct.

Final Checks:5.
Perform a final inspection to ensure all components are secure and properly aligned.



Disposal Instructions
Dispose of the MINI MUZZLE BRAKE and any associated packaging materials in accordance with local
regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Check for recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the MINI MUZZLE BRAKE, please contact the manufacturer or
your local retailer. Ensure you have the product information ready for efficient support.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy using your MINI MUZZLE BRAKE responsibly and safely.



MINI MUZZLE BRAKE ISTRUZIONI PER LA
SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto il MINI MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group LLC. Questo prodotto è
progettato per migliorare la precisione e il controllo del vostro sistema di arma. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia impostato
correttamente.
Controllare che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Verificare che il dispositivo di bocca sia serrato e fissato correttamente alla canna.
L'uso su un Q può annullare la garanzia; siate avvertiti.
Non utilizzare il prodotto se mostra segni di danno o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Serraggio: Serrare il dispositivo di bocca a circa 1525 ft lbs. Assicurarsi che sia perpendicolare rispetto
alla spalla.
Installazione del Silenziatore: Quando si posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurarsi
che le filettature e i coni siano puliti. Serrarlo a 10 ft lbs.
Materiali: Il prodotto è realizzato in acciaio inox con finitura in nitruro nero, che offre una durezza
superficiale di 67 HRC.
Compatibilità: Assicurarsi che il dispositivo sia compatibile con il proprio sistema. È compatibile con
Atlas, Atlas XL e Plan B.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Pulire tutte le superfici di contatto.
Verificare che l'asta di allineamento sia disponibile.

Installazione:2.

Posizionare il dispositivo di bocca sulla canna.
Utilizzare una chiave dinamometrica per serrare il dispositivo di bocca a 1525 ft lbs.
Controllare l'allineamento per garantire che sia perpendicolare alla spalla.

Installazione del Silenziatore:3.

Pulire le filettature e i coni del silenziatore.
Serrare il silenziatore a 10 ft lbs.

Controlli Finali:4.

Verificare l'allineamento e la stabilità del sistema.



Effettuare un test di funzionamento in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali riguardanti i materiali metallici e le attrezzature di arma
da fuoco.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consultare il sito web del produttore o contattare il rivenditore presso il
quale è stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere il numero di lotto e la prova di acquisto a portata di
mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e utilizzo garantirà un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente con il
MINI MUZZLE BRAKE di Rearden Manufacturing Group LLC. Grazie per la vostra attenzione e buon divertimento.



Bruksanvisning for MINI MUZZLE BRAKE
Introduksjon
Takk for at du valgte MINI MUZZLE BRAKE fra Rearden Manufacturing Group LLC. Denne bruksanvisningen gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med alle gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Undersøk produktet for skader før bruk. Hvis det er skader, ikke bruk produktet, og kontakt forhandleren.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid en justeringsstang for å sikre at hele systemet er korrekt satt opp.
Sørg for at alle overflater er rengjort før installasjon.
Stram munningsenheten til omtrent 1525 ft lbs for å sikre korrekt montering.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen før bruk.
Når du installerer lyddemperen, sørg for at gjengene og konene er rene.
Stram demperen til 10 ft lbs for optimal ytelse.
Vær oppmerksom på at bruk på en Q kan ugyldiggjøre garantien.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør alle overflater grundig før installasjon.
Kontroller at munningsenheten er i god stand og fri for skader.

Montering:2.

Bruk en justeringsstang for å sikre korrekt oppsett.
Stram munningsenheten til 1525 ft lbs.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen.

Installasjon av lyddemper:3.

Rengjør gjengene og konene før montering.
Stram lyddemperen til 10 ft lbs.
Kontroller at alt er korrekt justert før bruk.

Bruk:4.

Følg alle sikkerhetsprosedyrer under bruk.
Unngå å bruke produktet på måter som ikke er spesifisert av produsenten.

Avfallsinstruksjoner
Produktet og emballasjen skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for å resirkulere materialer der det er mulig.



Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsent. Det
er viktig å ha tilgjengelig informasjon for sikkerhetsforespørsel.

Avslutning
Vi håper at du får glede av å bruke MINI MUZZLE BRAKE. Vennligst følg disse retningslinjene for å sikre sikkerhet
og optimal ytelse. Takk for at du valgte vårt produkt.



Säkerhetsinstruktioner för MINI MUZZLE BRAKE
Introduktion
Tack för att du valt MINI MUZZLE BRAKE från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är designad för
att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa att hela systemet är korrekt inställt.
Kontrollera att alla ytor är rena innan installation.
Se till att muzzleenheten är ordentligt åtdragen och fäst med Rockset till pipan.
Användning på en Q kan ogiltigförklara din garanti; var medveten om detta.
Dra åt muzzleenheten till cirka 1525 ft lbs.
Muzzleenheten ska vara vinkelrät mot axeln under installation.
Vid montering av ljuddämparen, se till att gängorna och konerna är rena.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs för korrekt installation.
Kontrollera justeringen efter installation.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den uppvisar synliga skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Rengör alla ytor som ska monteras.

Installation av muzzleenheten:2.

Skruva fast muzzleenheten på pipan.
Använd justeringsstång för att säkerställa korrekt positionering.
Dra åt muzzleenheten till 1525 ft lbs.
Kontrollera att muzzleenheten är vinkelrät mot axeln.

Montering av ljuddämpare:3.

Rengör gängorna och konerna på muzzleenheten.
Skruva fast ljuddämparen.
Dra åt ljuddämparen till 10 ft lbs.

Slutkontroll:4.

Kontrollera justeringen av hela systemet.
Gör en sista inspektion för att säkerställa att allt är korrekt installerat.



Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör göras enligt lokala regler och förordningar.
Om produkten är skadad eller utgången, vänligen lämna den till en godkänd återvinningsstation.
Kasta aldrig produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med MINI MUZZLE BRAKE!
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